1 Timothy 6:5
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- is the predicate nominative from the feminine plural noun DIAPARATRIBĒ, which means “(a heightened form of paratribe, which means ‘irritation, friction’) that which is characterized by constant argumentativeness and therefore irritating, wrangling or frictional wranglings.”
  What is described here is continuous verbal friction between two people; it is incessant, unending, constant verbal fighting or quarreling about the meaning of this, the definition of that, and so on.  We can describe it as “incessant quarrellings” or “continuous verbal fighting.”  Then we have the ablative of opposition (which is brought by the word “between” in the translation) from the genitive absolute construction, in which the masculine plural noun ANTHRWPOS (which is in the genitive/ablative form), meaning “men”, functions as the subject of the genitive masculine plural perfect passive participle from the verb DIAPHTHEIRW, which means “to cause to become morally corrupt, deprave, ruin Rev 11:18b.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and states it as a fact, much like the aorist tense.  This aspect of the verb is brought out in the translation by the use of the auxiliary verb “having.”

The passive voice indicates that these false teachers receive the action of becoming corrupt, depraved, and ruined in their thinking.


The participle is circumstantial and functions as a finite verb in the genitive absolute construction.
This is followed by the accusative masculine singular direct object from the article and noun NOUS, meaning “thinking.”  The translation “mind” is completely incorrect for this word.
“incessant quarrellings between men having received corrupt thinking”
- is the connective or continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive masculine plural perfect passive participle from the verb APOSTEREW, which means “to cause another to suffer loss by taking away through illicit means, rob, steal, despoil, defraud someone; you engage in fraud, yes, even against your own fellow-members 1 Cor 6:8; with the genitive of the thing 1 Tim 6:5; with the accusative object Mk 10:19 (acquire illegally, embezzle); wages stolen or held back from the workers Jam 5:4; Let oneself be robbed 1 Cor 6:7.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and states it as a fact, much like the aorist tense.


The passive voice indicates that these false teachers receive the action of becoming corrupt, depraved, and ruined in their thinking.


The participle is circumstantial and functions as a finite verb in the genitive absolute construction.

Then we have the genitive direct object from the feminine singular article and noun ALETHĒIA, which means “of the truth.”
“and having been robbed of the truth,”
- is the genitive masculine plural present active participle from the verb NOMIZW, which means “to form an idea about something but with some suggestion of tentativeness or refraining from a definitive statement, think, believe, hold, consider, suppose, presume, assume Lk 2:44; Acts 7:25; 14:19; 16:27; 17:29; 1 Cor 7:26; 1 Tim 6:5.”


The present tense is a progressive-descriptive present for what is now going on and continues to occur in their thinking.  The translation “constantly” brings out this aspect.

The active voice indicates that the false teachers produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the predicate accusative from the masculine singular noun PORISMOS, which means “means of gain; a means of gaining a profit or wealth—’profit, gain, wealth.’ ‘a way to gain wealth’.”
  PORISMOS is used in this verse and the next in a figure of speech called ploce (pronounced plokee) or word folding.  The same word is repeated in a different sense with the second use of it implying more than the first use of it.  It often expresses a property or attribute of it. “His wife is a wife indeed.”  Lord Chatham says, speaking of Oliver Cromwell, “He astonished mankind by his intelligence, yet did not derive it from spies in the cabinet of every prince in Europe; he drew it from the cabinet of his own sagacious mind.  He observed facts, and traced them forward to their consequences.”
  We also have a paronomasia here between the words porismos (gain) and the word peirasmos (temptation) in verse 9.”
  This is followed by the accusative-infinitive construction in which the infinitive functions as a finite verb with a noun in the accusative case that functions as the subject of the infinitive.  The verb is the present active infinitive of EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.

The active voice indicates that these false teachers produce the action.


The infinitive is used here as a verb in indirect discourse.
The last word in this sentence is a figure of speech called hyperbaton or transposition.  “But an intentional deviation from the ordinary “style” for the purpose of attracting attention and expressing the emphasis is the definition of Hyperbaton.  We may illustrate its use in this way.  A person has a particular chair in his room, which he wishes his friends to notice.  They continue to call, but do not notice it.  It is in the usual place where chairs ought to be, and so does not attract any special attention.  But one day he places this chair upon the table. Who can then fail to observe it, the moment the room is entered?  This is exactly what takes place with words, in the figure Hyperbaton.  Special attention is desired for some particular word.  Placed in its ordinary and usual position, it may not be noticed.  But, put out of its usual order and place at the beginning instead of at the end of a sentence, it is impossible for the reader not to be arrested by it.  If we say, for example, “The mystery of godliness is great,” that is the natural order of the English words.  But if we say, “Great is the mystery of godliness,” we see at once that all the emphasis is to be placed on the word “great.”
  Finally, we have the “subject”—the accusative of general reference from the feminine singular article and noun EUSEBEIA, meaning “respect for God; the spiritual life.”  “Generally speaking, the subject will be distinguished from the predicate nominative by having the article.”
  The noun in the accusative functions as the “subject” of the infinitive in the accusative-infinitive construction.
“constantly thinking that the spiritual life is a means of gaining wealth.”
1 Tim 6:5 corrected translation
“incessant quarrellings between men having received corrupt thinking and having been robbed of the truth, constantly thinking that the spiritual life is a means of gaining wealth.”
Explanation:
1.  “incessant quarrellings between men having received corrupt thinking”

a.  The entire sentence reads: “If anyone gives divergent instruction and does not agree with sound teachings, those of our Lord Jesus Christ; that is, the teaching pertaining to respect for God, he has received blind arrogance, understanding nothing, but continues to have morbid obsessions about controversial questions and disputes about words, from which develop jealousy, contention, slanders, evil conjectures [degenerate speculations], incessant quarrellings between men having received corrupt thinking and having been robbed of the truth, constantly thinking that the spiritual life is a means of gaining wealth.”

b.  The false teacher has morbid obsessions about controversial questions from which develop incessant quarrellings or verbal argumentation.  The false teacher loves to argue with others.  This is not healthy, open-minded debate, but the desire to argue with others for the sake of argument.


c.  The false teacher will continue to engage in this kind of quarrelling without end.  They don’t want the quarrel to end.  They enjoy the fight.  They argue for the sake of arguing.  They lust to argue, and that lust is insatiable.


d.  They will argue with anyone who wants to argue, but most of all love to argue with others who have a different viewpoint than they do.  The genuine pastor-teacher will not argue with them.  He knows better.  He knows that the word of God tells him not to engage these men in debates and argumentation.  Therefore, he avoids them and their arguments.


e.  Therefore, the false teacher has no one to debate but other false teachers who disagree with him.  Since all false teachers have rejected the truth of the word of God, they all have variations within their false teaching.  There are as many variations as there are denominations.

f.  False teachers have received corrupt thinking through the doctrine of demons because they have rejected the only true thinking, which is found only in the word of God.


g.  False teachers corrupt themselves and receive corruption from the influence of the thinking of the cosmic system of Satan.  Satanic thought corrupts and ruins the pure, clear, honest, objective, logical thinking that God has designed mankind to have.


h.  Mankind twists and corrupts his own thinking by rejecting the truth.  Once the truth is rejected, it must have some sort of distortion of truth as its replacement.  The replacement for truth is the twisting or distortion of the truth.  This is corrupt thinking.

i.  Since their thinking is corrupt, their arguments about what is true is corrupt.  Two corrupt minds, with distorted thinking are arguing about things that are wrong to begin with.  They cannot and will not come to a conclusion or agreement, because all of their thinking is based upon error to begin with.  If you start with error, you end with error, and being in error, you have no satisfactory conclusion.


j.  You cannot argue with error and come to a satisfactory conclusion.  You cannot debate with someone in a false position and get anywhere.  It is a waste of time.  This is why the pastor does not debate with those with negative volition to doctrine.  It is a waste of time.  They are already in error, and their system of thinking is only self-justification of their own position, not a search for truth.
2.  “and having been robbed of the truth,”

a.  The false teacher has been robbed of the truth of the word of God or Bible doctrine.  We cannot be robbed of something unless we once had it.

b.  In the case of the unbeliever false-teacher, they once had an accurate understanding of the gospel.  But their rejection of the gospel caused Satan to blind their minds, 2 Cor 4:3-4, “And even if our gospel is veiled, and it is, it is hidden from those who are being destroyed, in whom, the god of this age has blinded their unbelieving minds, that they might not see distinctly and discern the truth (illumination) of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”  This is synonymous with our phrase here “being robbed of the truth.”

c.  In the case of the believer false-teacher, they once had an accurate understanding of the word of God and the spiritual life.  But their rejection of the love of God and the spiritual life with resultant disrespect for God robs them of the truth of the word of God.  They are also robbed by the demon influence from the cosmic system.


d.  These false teachers had the pearl of great price, yet allow Satan to rob them of it by their rejection of the truth.  They have the wealth of the universe at their finger tips, yet permit Satan to con them out of the greatest potential wealth.  They are rich and don’t realize it, but give their imperishable wealth away to Satan for the perishable wealth of financial gain in time.

3.  “constantly thinking that the spiritual life is a means of gaining wealth.”

a.  These false teachers have rejected the true spiritual wealth of the word of God, and substitute for it the physical wealth of the cosmic system.


b.  Money is the distortion that blinds the minds of the unsuspecting false teachers.  They become pre-occupied with how to make money, how to get more of it, how to increase the congregation and thereby increase their share of the profits.


c.  In Tit 1:10-11 Paul makes a similar statement that these false teachers are only in it for the money, “For many are disobedient-rebellious, those who have nothing to say and deceivers, especially those who [are] out from the circumcision, who it is necessary to silence, who are the kind that destroy entire families, teaching things which are not necessary for the sake of dishonest profit.”

d.  Peter thought the same thing about these false teachers, 2 Pet 2:2-3, “Nevertheless many will follow their sensuality, because of whom the way of truth will be slandered, and because of avarice they will exploit you with false teachings, because of which teachings their condemnation has been prepared from eternity past, and their destruction is not idle.”

e.  To the false teacher money has become his god.  He cannot serve Christ, because he is serving the demon god “Mammon.”

f.  In addition, the false teacher has to justify his importance, his existence, and his high salary by straining the gnat, while failing to remove the camel.  He focuses on the little things, like the meaning of this word or that word, while missing the big picture, such as faith alone in Christ alone for salvation, or obedience to the will and word of God as the means of loving God.


h.  Instead of using the spiritual life as the means of developing his personal love for God, he uses the spiritual life to develop his bank account and personal possessions.  He has missed forever the riches of God’s grace and his eternal blessings.
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